
Dräger PointGard 2100, Dräger PointGard 2200
Ed

iti
on

 0
1 

- J
ul

y 
20

16
 - 

90
 3

3 
79

3

 ≤
 1

1,
5 

m
m

 / 
0,

45
"

 ≤
 6

 m
m

 / 
0,

25
"

> 
18

0 
m

m
 / 

7"

> 200 mm / 8"

> 
10

0 
m

m
 / 

4"

en - Installation Instructions

Before using this product, carefully read the associated 
Instructions for Use. 
This document does not replace the Instructions for Use.

de - Installationsanweisung

Vor Gebrauch des Produkts die dazugehörige 
Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen. 
Dieses Dokument ersetzt nicht die Gebrauchsanweisung

fr - Notice d'installation

Veuillez lire attentivement la notice d'utilisation du produit
avant de l'utiliser. Ce document ne remplace pas 
la notice d'utilisation.

es - Instrucciones de instalación

Antes de utilizar el producto, leer atentamente 
las instrucciones de uso correspondientes. 
Este documento no sustituye a las instrucciones de uso.

ru - Руководство по установке

Перед применением данного изделия внимательно 
прочтите соответствующее руководство по 
эксплуатации. 

zh - 安装说明

使用产品前请认真阅读相应的使用说明。 
此文件不能代替使用说明。

1. Mounting of the instrument / Wandmontage / Montage de l'instrument / 
    Montaje del instrumento / Монтаж прибора / 固定设备

 WARNING!
Opening the instrument during operation can result in an 
electric shock.

Disconnect power from the instrument and wait at 
least 1 minute before continuing.

 WARNUNG!
Der Versuch, das Gerät während des Betriebs zu öffnen, 
kann zu einem elektrischen Schlag führen.

Das Gerät vom Stromnetz entfernen und vor weiteren 
Arbeiten an dem Gerät mindestens 1 Minute warten.

 AVERTISSEMENT!
Ouvrir l'instrument pendant son fonctionnement pourrait 
causer un choc électrique.

Interrompre l'alimentation à l'instrument et attendre 
au moins 1 minute avant de continuer.

 ADVERTENCIA!
Abrir el instrumento mientras está funcionando puede 
provocar una descarga eléctrica.

Desconectar el instrumento de la alimentación y 
esperar al menos 1 minuto antes de continuar.

 ОСТОРОЖНО!
Открытие прибора во время работы может привести 
к поражению электрическим током.

Перед продолжением отключите питание от 
прибора и подождите примерно 1 минуту.

 警告!
操作过程中打开设备可能导致触电。

断开设备电源并至少等待1分钟才可进行下一步。
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Operating Voltage / Betriebsspannung / Tension de fonctionnement
Tensión de servicio / Рабочее напряжение / 操作电压

Cable specifications / Kabelspezifikationen/ Spécification du câble 
Especificaciones de cables / Cпецификации кабеля / 电缆规格 

Inrush current max. / Max. Einschaltstrom / Courant d'appel max. 
Corriente de conexión máx. / Бросок тока при включении макс. / 最大启动电流

Operating current / Betriebsstrom / Courant de fonctionnement
Corriente de servicio / Рабочий ток / 操作电流

Relay rating (option) / Relais-Auslegung (optional) / 
Puissance du relais (option) / Características de relés (opcional) / 
Параметры реле (опция) / 继电器额定值（选配）
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Line

Stromf. Leiter

Ligne

Línea

Линия

火线

PE

Protective Earth

Schutzleiter

Protection de mise 
à la terre

Puesta a tierra

Защитное 
заземление

保护性接地

N

Neutral

Neutralleiter

Neutre

Neutro

Нейтральный 
провод

零线

M / -

V-

V-

V-

V-

V-

V-

P / +

V+

V+

V+

V+

V+

V+

32

Jumper

Steckbrücke

Bretelle

Puente

Перемычка

跳线

100-240 V (AC), 50-60 Hz
24 V (DC)

3 x 0,75 mm² / 3 x AWG 19/7 (AC)
2 x 1,50 mm² / 2 x AWG 16/7 (DC) 

40 A  (230 V) (AC), 50 Hz
-

0,5 A (AC)
2,5 A (DC)

 
SPDT, 0,1 A - 5 A (230 V) (AC)
SPDT, 0,1 A - 5 A (30 V) (DC) 
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2. Power supply cable connection / Netzkabel-Anschluss / Raccord du câble d'alimentation / 
Conexión del cable de alimentación / Подключение кабеля электропитания / 连接电源线

  

(DC)

N 

L 
PE 

M / -
PE 
P / +

32

M / -

P / +

3.  4-20 mA interface connection / 4–20-mA-Schnittstellen-Anschluss / Connexion à interface 4-20 mA /  
Conexión de interfaz de 4-20 m / Подключение интерфейса 4-20 мА / 4-20 мА连接线
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L 
PE X = L / N: 50 mm +10 mm / 1.9 in + 0.4 in

y = PE: 65 mm + 10 mm / 2.5 in + 0.4 in
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13  +/- 0.4 Lb.In.
1.5 +/- 0.5 Nm

83 26 457

13 90 139

83 14 595
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